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                   UK 
IMPORTANT SAFEGUARDS 
 
 
 
 
 
 
Important safety instructions 
General 

 Please read the instruction manual carefully before using the device. Please keep 
these instructions, the guarantee certificate, the sales receipt and, if possible, the 
carton with the inner packaging.  

 This appliance is not intended to be used by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instructions concerning the 
use of the appliance by a person that is responsible for their safety.  

 By ignoring the safety instructions the manufacturer cannot be hold responsible for 
the damage. 

 To protect children against the dangers of an electrical appliances, please make 
sure that you never leave the appliances unattended. There for you have to select a 
storage place for the appliance where children are not able to grab it.  

 This appliance is only to be used for household purposes and only for the purpose it 
is made for. 

 Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it 
in your mouth when it is connected to the vacuum cleaner and the vacuum cleaner is 
switched on. 

 Never use the device unsupervised. 
Electricity and heat 

 Check if the voltage of the appliance corresponds to the main voltage of your home. 
Rated voltage: AC220-240V 50Hz. The socket must be at least 16A or 10 A slow-
protected. 

 This appliance complies with all standards regarding electromagnetic  fields (EMF). 
If handled properly and according to the instructions in this  

 user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence available 
today" 

 Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord can not 
become entangled. 

 Do not use this appliance outdoors. 

 "Do not wind the cord around the appliance and do not bend it." 

 To protect yourself against an electric shock, do not immerse the cord, plug or 
appliance in the water or any other liquid. 

 Unplug the appliance from the socket by changing the spare parts or for 
maintenance. 

 Do not use this appliance with a damaged cord or plug or when the appliance has 
malfunctions, or has been damaged in any manner. To avoid a hazard make sure 
that a damaged cord or plug will be replaced by an authorized technician(*). Do not 
repair this appliances by yourself. 

 Do not use this appliance near direct heat sources. 

 Unplug the appliance from the socket when you are not using it. 
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 Note: To avoid danger by accidental resetting the thermal protection, this appliances 
may not be powered through an external switching device, such as a timer, or 
connected to a circuit that regularly will be switched on or off. 

 Using an extension cord or something similar is not allowed. 
(*) Competent qualified electrician: after sales department of the producer or importer or any 
person who is qualified, approved and competent to perform this kind of repairs in order to 
avoid all danger. In any case you should return the appliance to this electrician. 
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Dear customer, congratulations and thank you for purchasing this high quality product. Please 
read the instruction manual carefully so that you will be able to make the best possible use of 
the appliance. This manual includes all the necessary instructions and advice for using, 
cleaning and maintaining the appliance. If you follow these instructions you will be guaranteed 
off an excellent result, it saves you time and will avoid problems. We hope you will have a 
great deal of pleasure from using this appliance. 
 
 
Parts description 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. On/off switch 
2. Upper handle 
3. Hinge 
4. Release button handheld  
5. Base 
6. Filter holder 
7. Dust compartment 
8. Electric turbo brush 
9. Charging base 
10. Charger 
11. Release button bend 
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Before first use 
Installation of the appliance 

1. Take the appliance and accessories out the box. Remove the stickers, protective 
foil or plastic from the device. 

2. Place the holder of the charging base on to the foot. 
3. Place the electric turbo brush on the device, make sure that the you plug the contact 

points of the brush in the recesses of the device. 
4. Connect the charger to the charger 

 
Charge 

1. Hang the device on the charging station (Note: always make sure that the device is 
turned off). The indicator lights will come on once the device has made contact with 
the charging station. 

2. It takes 16 hours to fully charge the batteries before the first use. 
3. When the device is totally discharged, approximately 14-16 hours charging is 

required for the battery to regain full capacity. 
4. In order to ensure that it is always ready for use, the device should be left on charger 

when not being used. 
5. The adaptor may become warm during charging, this is normal. 

 
Use 
 

1. You should regularly check that the nozzle cushions and the brush roller are clean in 
order to avoid scratching sensitive floors. 

2. Start the device by pushing the on/off button away from you. 
3. For tables, furniture and car seats you can remove the hand unit by pressing in the 

release button. The hand unit will now come free and can easily be removed. 
4. The crevice nozzle can be fitted in order to reach awkward places. 

 
Cleaning and maintenance 
Emptying and cleaning the dust compartment/filter 

1. Release the hand unit out of the base. 
2. Remove the whole dust container by pressing the release button and turn the dust 

container. 
3. Pulling out the filters and emptying the contents of the dust container into a suitable 

vessel or bag. 
4. The dust container and the filter can be cleaned and rinsed with warm water. Make 

sure the parts are dry before they are assembled. 
5. Assembling the parts by following up the opposite procedures when detaching the 

dust container. 
Cleaning the electric turbo brush 

1. If the roller brush becomes blocked or jammed for any reason, the vacuum will be 
lower down. Than the roller brush have to be cleaned. 

2. Remove any items such as threads that may have become entangled.  
3. If the roller brush needs to be lifted out, open the hatch cover by tuning the locking 

screw counterclockwise with a screwdriver. The brush will come free and can now 
be removed. 

4. Lift out the roller brush and clean it. 
5. After cleaning you can assemble the turbo brush by following the opposite 

procedures. Do not forget to attach the drive on to the brush. 
Cleaning the wheels 

1. if a wheel is jammed by threads or dirt, to prevent wear you need to clean this by 
time. 
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2. Remove the wheels by carefully prizing them loose using a screwdriver inserted into 
the cavity and lift them up. 

3. Remove threads or any other objects that may have become jammed in the wheels 
axles. Reassemble the wheels by pressing them back in the floor brush. 

 
Technical specifications 

Article no. SZ-1916 

AC 220-240V 50-60Hz 

Power 85 W. 

 
Guarantee 

 Tristar is not liable for damages occurred through: 
o In case the appliance has fallen. 
o In case the appliance has been technically changed by the owner or 

another third party. 
o In case of improper use of the appliance. 
o In case of normal wear of the appliance. 

 By executing repairs the original warranty period of 2 years will not be extended, nor 
the right to a complied new warranty. This warranty is only legal on European soil. 
This warranty does not overrule the European directive 1944/44CE 

 Always keep your receipt, without this receipt you cannot claim any form of warranty 
what so ever. 

 Damage caused by not following the instruction manual, will lead to a void of 
warranty, if this results  in consequential damages Tristar will not be liable. 

 Tristar will not be liable for material damage or personal  injury caused by improper 
use or if the safety instruction are not properly executed. 

 When the application should be repaired, make sure that this will de preformed by an 
authorized company. 

 If problems arise during the 2 years from the date of purchase, which are covered by 
the factory warranty, you can go back to the point of purchase to replace it for a new 
one. 

 For questions or compliances please contact your retailer “point of purchase” 

 This appliances is covered with a 24 month guarantee starting on the date of 
purchase (receipt).  

 Only material or manufacturing defects are included in this warranty. 

 If you wish to make a claim please return the entire machine in the original 
packaging to your dealer together with the receipt. 

 Damage to accessories does not mean automatic free replacement of the whole 
appliances. In such cases please contact our hotline. Broken glass or breakage of 
plastic parts are always subject to a charge. 

 Defects to consumables or parts subject to wearing , as well as cleaning, 
maintenance or the replacement of said parts are not covered by the guarantee and 
hence are to be paid! 

 The guarantee lapses in case of unauthorized tampering. 

 After the expiry of the guarantee repairs can be carried by the competent dealer or 
repair service against the payment of the ensuing costs. 
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Guidelines for protection of the environment 

This appliance should not be put into the domestic garbage at the end of its 
useful life, but must be disposed of at a central point for recycling of electric 
and electronic domestic appliances.  This symbol on appliance, instruction 
manual and packaging puts your attention to this important issue. The 
materials used in this appliance can be recycled.  By recycling used domestic 
appliances you contribute an important push to the protection of our 
environment. Ask your local authorities for information regarding the point of 
recollection 

 
 
Packaging 
The packaging is 100% recyclable, return the packaging separated. 
 
Product 
This device is equipped with a mark according to European Directive 2002/96/EC 
on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring that the product correctly 
as waste is processed, it helps you may have adverse consequences for the environment and 
human health. 
 
EC declaration of conformity 
This device is designed, manufactured and marketed in accordance with the safety objectives 
of the Low Voltage Directive "No 2006/95/EC, the protection requirements of the EMC 
Directive 2004/108/EC "Electromagnetic Compatibility" and the requirement of Directive 
93/68/EEC. 
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                                     HR 
VAŽNE MJERE SIGURNOSTI 
 
 
 
 
 
 
Važne sigurnosne napomene 
Općenito 

 Molimo pažljivo pročitajte upute za rukovanje prije korištenja ureĎaja. Molimo vas da 
čuvate ove upute, jamstvenu izjavu, račun o kupnji i ako je moguće, ambalažu s 
unutarnjim pakiranjem.  

 Ovaj ureĎaj nije predviĎen da ga koriste osobe sa smanjenim fiziekim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima , neiskusne i neuke osobe (kao i djeca), osim ako to eine 
pod nadzorom ili na temelju uputa osoba koje su odgovorne za njihovu sigurnost. 

 ProizvoĎač se ne smatra odgovornim za štetu nastalu zanemarivanjem sigurnosnih 
uputa. 

 Kako biste zaštitili djecu od opasnosti električnih ureĎaja, molimo pobrinite se da 
ureĎaje ne ostavljate bez nadzora. Stoga je potrebno pronaći mjesto za spremanje 
izvan dohvata djece.  

 Ovaj ureĎaj je predviĎen samo za kućnu upotrebu i samo u svrhu za koju je 
namijenjen. 

 Nemojte usmjeravati crijevo, cijev ili drugi nastavak prema očima ili ušima niti ih 
nemojte stavljati u usta kada su priključeni na usisavače i ako je usisavač uključen. 

 Nikad ne koristite ureĎaj bez nadzora. 
Električna energija i toplina 

 Provjerite odgovara li napon ureĎaja mrežnom naponu vašeg doma. Nazivni napon: 
220-240 V~ 50 Hz. Utičnica mora biti zaštićena sporim osiguračem od barem 16 A ili 
10 A. 

 Ovaj ureĎaj sukladan je sa svim standardima o elektromagnetskim poljima (EMF). 
Ako se njime rukuje ispravno i u sukladnosti s uputama u ovom korisničkom 
priručniku, ureĎaj je siguran za uporabu na temelju najnovijih znanstvenih dokaza. 

 UreĎaj nikad ne premještajte povlačenjem za kabel i pripazite da se kabel ne 
zapetlja. 

 Nemojte koristiti ureĎaj na otvorenom. 

 "Nemojte ovijati kabel oko ureĎaja i ne savijajte ga." 

 Radi zaštite od električnog udara, nemojte uranjati kabel, utikač ili ureĎaj u vodu ili 
bilo koju drugu tekućinu. 

 Prije zamjene rezervnih dijelova ili održavanja, iskopčajte ureĎaj iz napajanja. 

 UreĎaj nemojte koristiti ako je oštećen kabel, utikač, nakon kvara ili ako je na bilo 
koji način oštećen. Oštećeni kabel ili utikač mora zamijeniti ovlašteni tehničar, kako 
biste izbjegli opasnost (*). Nemojte sami popravljati ureĎaj. 

 UreĎaj nemojte koristiti u blizini neposrednih izvora topline. 

 Kad ne koristite ureĎaj, iskopčajte ga iz napajanja. 

 Zapamtite: Kako biste izbjegli opasnost od nehotičnog resetiranja termičke zaštite, 
ureĎaj se ne smije napajati preko vanjske sklopne naprave, kao što je tajmer ili 
priključeni krug koji se redovito uključuje i isključuje. 

 Korištenje produžnog kabela ili nečeg sličnog nije dozvoljeno. 
(*) Kvalificirani električar: servisni odjel proizvoĎača ili uvoznika ili bilo koja osoba koja je 
kvalificirana, ovlaštena i stručna za izvoĎenje ove vrste popravka, kako bi se izbjegle sve 
opasnosti. U svakom slučaju ureĎaj se mora odnijeti električaru. 
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Poštovani korisniče,čestitamo i hvala vam na kupnji ovog proizvoda visoke kvalitete. Molimo 
pažljivo pročitajte korisnički priručnik kako biste ureĎaj koristili na najbolji mogući način. Ovaj 
priručnik sadrži sve potrebne upute i savjete za korištenje, čišćenje i održavanje ureĎaja. Ako 
slijedite ove upute zajamčeni su odlični rezultati, ušteda vremena i izbjegavanje problema. 
Nadamo se da ćete uživati u korištenju ovog ureĎaja. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Opis dijelova 

12. Sklopka za uključivanje/isključivanje 
13. Gornja drška 
14. Okretni zglob 
15. Ručni gumb za oslobaĎanje  
16. Podnožje 
17. Držač filtra 
18. Spremnik za prašinu 
19. Električna turbo četka 
20. Baza za punjenje 
21. Punjač 
22. Savitljivi gumb za oslobaĎanje 
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Prije prve upotrebe 
Ugradnja ureĎaja 

5. Izvadite ureĎaj i opremu iz kutije. Skinite naljepnice, zaštitnu foliju i plastiku s ureĎaja. 
6. Postavite držače baze za punjenje na podnožje. 
7. Postavite električnu turbo četku na ureĎaj pazeći da umetnete kontaktne točke četke 

u udubljenja na ureĎaju. 
8. Spojite ureĎaj s punjačem. 

 
Punjenje 

6. Objesite ureĎaj na stanicu za punjenje (Napomena: pripazite da je ureĎaj isključen). 
Signalna svjetla će se uključiti kada ureĎaj dodirne stanicu za punjenje. 

7. Potrebno je 16 sati da se baterije potpuno napune prije prve upotrebe. 
8. Kada je ureĎaj potpuno ispražnjen, otprilike 14-16 sati je potrebno da baterije 

ponovno postigne puni kapacitet. 
9. Kako bi osigurali da bude uvijek spreman za upotrebu, ureĎaj ostavite na punjaču 

ako ga ne koristite. 
10. Adapter se može istrošiti za vrijeme punjenja, to je uobičajeno. 

 
Korištenje 
 

5. Redovito provjeravajte jesu li jastučići mlaznice i valjkaste četke čisti kako biste 
izbjegli grebanje osjetljivih podova. 

6. UreĎaj pokrenite tako da gurnete gumb za uključivanje/isključivanje od sebe. 
7. Za stolove, namještaj i automobilska sjedala, moguće je ukloniti ručnu jedinicu 

pritiskom gumba za oslobaĎanje. Ručna jedinica tako će postati slobodna i lako 
skidljiva. 

8. Mlaznica za šupljine može se postaviti da bi bilo moguće dosegnuti teško dostupna 
mjesta. 

 
Čišćenje i održavanje 

6. Pražnjenje i čišćenje spremnika za prašinu / filtra 
7. Izbacite ručnu jedinicu iz baze. 
8. Izvadite cijeli spremnik za prašinu tako da pritisnete gumb za oslobaĎanje i okrenete 

sam spremnik. 
9. Izvlačenje filtara i pražnjenje sadržaja spremnika za prašinu u odgovarajuću posudu 

ili vrećicu. 
10. Spremni za prašinu i filtar moguće je čistiti i isprati u toploj vodi. Provjerite jesu li 

dijelovi suhi prije njihova ponovnog sklapanja. 
11. Sastavljanje dijelova postupanjem prema suprotnom postupku prilikom rastavljanja 

spremnika za prašinu. 
Čišćenje električne turbo četke 

6. Ako se valjkasta četka zaglavi ili zablokira zbog nekog razloga, usisavanje ae biti 
slabije. Tada je potrebno očistiti valjkastu četku. 

7. Uklonite sve predmete poput navoja koji su možda zahvaćeni.  
8. Ako je potrebno podignuti valjkastu četku, otvorite poklopac zasuna tako da 

odvijačem okrenete vijak za učvršćenje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. 
Četka će postati slobodna i uklonjiva. 

9. Podignite valjkastu četku i očistite je. 
10. Nakon čišćenja možete sklopiti turbo četku prema obrnutim postupcima. Nemojte 

zaboraviti pričvrstiti pogon na četku. 
Čišćenje kotača 

4. ako se kotače zaglavi izmeĎu navoja ili zbog prljavštine, očistite ga kako bi sprijeeili 
trošenje. 
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5. Podignite kotače tako da ih oprezno olabavite pomoću odvijača umetnutog u šupljinu 
i zatim podignete. 

6. Uklonite navoje ili druge predmete koji su se zaglavili u osovinama kotača. Ponovno 
postavite kotaee tako da ih utisnete natrag u podnu četku. 

 
Tehnički podaci 

Br. članka SZ- 1916 

AC 220-240 V 50-60 Hz 

Snaga 85 W. 

 
Jamstvo 

 Tristar ne snosi odgovornost za štete nastale: 
o Zbog pada ureĎaja. 
o Ako je kupac ili drugi proizvoĎač tehnički preinačio ureĎaj. 
o Zbog neprikladne upotrebe ureĎaja. 
o Zbog normalnog trošenja ureĎaja. 

 Provedbom popravaka izvorni jamstveni period od 2 godine neće se produživati niti 
će predstavljati osnovu za novo jamstvo. Ovo jamstvo vrijedi samo na teritoriju 
Europske unije. Ovo jamstvo nema prednost pred europskom direktiva 1944/44CE 

 Uvijek čuvajte svoj račun, bez njega nije moguće zahtijevati bilo koju vrstu jamstva. 

 Oštećenje koje je nastalo zbog nepridržavanja uputa iz priručnika, dovest će do 
gubitka na pravo jamstva, a ako to dovede do posljedične štete za što Tristar ne 
snosi odgovornost. 

 Tristar ne odgovara za materijalna oštećenja ili tjelesne ozljede nastale zbog 
nepravilne upotrebe ili ne postupanja prema sigurnosnim uputama. 

 Ako je potrebno popraviti ureĎaj, pobrinite se da to učini ovlaštena tvrtka. 

 Ako se pojave problemi u roku od 2 godine od datuma kupovine, a koji su pokriveni 
tvorničkim jamstvom, možete ureĎaj vratiti na mjesto kupnje i zamijeniti ga novim. 

 Ako imate pitanja kontaktirajte svog prodavača na “mjestu kupnje” 

 Ovaj ureĎaj pokriven je 24-mjesečnim jamstvom počevši od datuma kupnje (račun).  

 Samo oštećenja ili proizvodni defekti dolaze zajedno s ovim jamstvom. 

 Ako želite ostvariti popravak u jamstvenom periodu, vratite cijeli stroj u originalnoj 
ambalaži zajedno s računom vašem predstavniku. 

 Oštećenja na nastavcima ne podrazumijevaju automatsku zamjenu cijelog ureĎaja. 
U takvom slučaju nazovite našu službu za pomoć korisnicima. Razbijeno staklo i 
slomljeni plastični dijelovi uvijek će se popraviti uz naplatu. 

 Oštećenja potrošnih dijelova ili dijelova koji su podložni trošenju, kao i čišćenje, 
održavanje ili zamjena takvih dijelova neće biti obuhvaćeni jamstvom i stoga će se 
naplaćivati! 

 Jamstvo će prestati vrijediti u slučaju neovlaštenog otvaranja. 

 Nakon isteka jamstvenog perioda, popravci se mogu obavljati u stručnom servisu ili 
servisnoj radionici uz naplatu nastalih troškova. 
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Smjernice o zaštiti okoliša 

Ovaj aparat se ne smije pri kraju svojega životnog vijeka odložiti u kućni otpad  
već se mora odložiti u središtu za recikliranje električnih i elektroničkih 
kućanskih aparata.  Ovaj znak na aparatu, upute za rukovanje i ambalaža vas 
upozoravaju na ovu važnu činjenicu. Materijali od kojih je ovaj aparat izraĎen 
se mogu reciklirati.  Recikliranjem rabljenih kućanskih aparata učinit ćete 
značajni doprinos zaštiti okoliša. Od lokalnih vlasti zatražite informacije o 
točkama za prikupljanje otpada radi recikliranja. 
 

 
Ambalaža 
Ambalaža se 100% može reciklirati, ambalažu vraćajte odvojeno. 
 
Proizvod 
Ovaj ureĎaj opremljen je oznakom koja potvrĎuje njegovu sukladnost s europskom direktivom 
2002/96/EZ 
o odlaganju električnog i elektroničkog otpada (WEEE). Pravilnim zbrinjavanjem ovog ureĎaja 
u otpad, pomoći ćete smanjenju štetnih utjecaja na okoliš i zdravlje čovjeka. 
 
EZ Izjava o sukladnosti 
Ovaj ureĎaj je izveden, proizveden i plasiran na tržište u skladu sa sigurnosnim ciljevima 
niskonaponske direktive br.  2006/95/EZ, zahtjevima glede zaštite iz EMC direktive 
2004/108/EZ "Elektromagnetska kompatibilnost" i zahtjevima direktive 93/68/EEZ. 
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VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUSTVA     RS 

 
 
 
 
 
 

 
Važna bezbednosna upustva 
Opšte 

 Molimo da pažljivo pročitate uputstvo pre upotrebe ureĎaja. Molimo da sačuvate ovo 
uputstvo, garantni sertifikat, račun i, ako je to moguće, kutiju sa unutrašnjim 
pakovanjem!  

 Ovaj ureĎaj nije namenjen za upotrebu lica sa smanjenim fizičkim, osetnim ili 
mentalnim sposobnostima, ili sa osobama koje nemaju iskustva i znanja u radu sa 
njim (uključujući decu), osim ako nisu pod nadzorom ili upućeni u upotrebu ureĎaja 
od strane osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost.   

 Ako bezbednosna upustva budu ignorisana, proizvoĎač se ne može smatrati 
odgornim za štetu. 

 Da bi zaštitili decu od opasnosti električnih ureĎaja, molimo da vodite računa da 
nikada ne ostavljate ureĎaje bez nadzora. Odaberite mesto u kojem ćete skladištiti 
ureĎaj tako da deca ne mogu da ga dohvate. 

 Ovaj ureĎaj je samo za kućnu upotrebu i napravljen je samo u tu svrhu. 

 Ne usmerajte crevo, cev ili drugu dodatnu opremu ka očima ili ušima, niti je stavljajte 
u usta kada je povezana sa usivačačem i kada je usisivač uključen. 

 Nikada ne koristiti ureĎaj bez nadzora. 
Električna i toplotna energija 

 Proverite da li napon ureĎaja odgovara naponu u vašem domu. Voltaža: AC 220-240 
V 50 Hz. Utičnica mora biti najmanje 16 A ili 10 A zaštićena. 

 Ovaj ureĎaj je usklaĎen sa svim standardima u pogledu elektromagnetnih polja 
(EMF). Ako se rukuje propisno i u skladu sa uputstvima u korisničkom priručniku, 
ovaj ureĎaj je bezbedan za upotrebu na osnovu svih danas dostupnih naučnih 
dokaza. 

 Nikada ne pomerajte ureĎaj povlačenjem kabla i vodite računa da se kabl ne umrsi. 

 Ne koristite ovaj ureĎaj na otvorenom. 

 " Ne uvijajte kabl oko ureĎaj i nemojte ga savijati." 

 Da bi se zaštitili od strujnog udara ne potapajte kabl, utikač ili ureĎaj u vodu ili bilo 
koju drugu tečnost. 

 Isključite ureĎaj iz utičnice pre zamene rezervnih delova ili pre održavanja. 

 Ne rukujte ureĎajem ako je oštećen kabl ili utikač ili ako je ureĎaj pokazivao 
neispravan rad ili ako je oštećen na bilo koji način. Da biste izbegli rizik, vodite 
računa da oštećeni kabl ili utikač zameni autorizovani električar (*). Ne popravljajte 
ovaj ureĎaj sami. 

 Ne koristite ovaj ureĎaj blizu direktnih izvora toplote. 

 Isključite ureĎaj iz utičnice kada ga ne koristite. 

 Napomena: Da biste izbegli opasnost od nenamernog resetovanja termičke zaštite, 
ureĎaj se ne sme pokretati putem spoljnog prekidača, kao što je to tajmer, niti sme 
biti povezan sa prekidačem i obavezno ga mora gasiti korisnik. 

 Korišćenje produžnog kabla ili nečega sličnog nije dozvoljeno. 
(*) Kompetentan kvalikovan električar: postprodajni odsek proizvoĎača ili uvoznika ili druga 
osoba koja je kvalifikovana, sertifikovana i kompetentna da obavlja ovakve vrste opravki u cilju 
izbegavanja svih mogućih opasnosti. U svakom slučaju, odnesite ureĎaj takvom električaru. 
Opis delova 
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Draga mušterijo, čestitamo vam i hvala vam što ste kupili ovaj vrhunski proizvod. Molino Vas 
da pažljivo pročitate uputstvo za rukovanje, tako da možete da iskoristite ureĎaj na najbolji 
mogući način. Ovaj priručnik uključuje sva neophodna uputstva i savete za korišćenje, čišćenje 
i održavanje ureĎaja. Ako poštujete ova uputstva, garantovano ćete dobiti izuzetne rezultate, 
uštedeti vreme i izbeći moguće probleme. Nadamo se da ćete uživati koristeći ovaj ureĎaj. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Prekidač za uključivanje i isključivanje 
2. Gornja ručica 
3. Šarka 
4. Ručica sa tasterom za otpuštanje  
5. Osnova 
6. Držač filtera 
7. Odeljak za prašinu 
8. Električna turbo četka 
9. Osnova sa punjačem 
10. Punjač 
11. Zavoj tastera za otpuštanje 
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Pre prve upotrebe 
Instalacija ureĎaja 

1. Izvucite ureĎaj i dodatke iz kutije. Uklonite nalepnice, zaštitnu foliju ili plastiku sa 
ureĎaja. 

2. Stavite držač osnove sa punjačem na stopu. 
3. Stavite električnu turbo četku na ureĎaj i proverite da li su kontaktne tačke četke 

spojene sa kontaktima na ureĎaju. 
4. Spojite punjač sa osnovom punjača. 

 
Punjenje 

1. Postavite ureĎaj na stanicu za punjenje (Napomena: uvek vodite računa da ureĎaj 
bude isključen). Indikatorsko svetlo će se uključiti kada ureĎaj uspostavi kontakt sa 
stanicom za punjenje. 

2. Pre prve upotrebe potrebno je 16 sati da se baterije potpuno napune. 
3. Kada se ureĎaj potpuno isprazni, potrebno je 14 do 16 sati punjenja da baterije budu 

potpuno napunjene. 
4. Da bi ste osigurali da je ureĎaj uvek spreman za upotrebu, trebalo bi da ga ostavljate 

na punjaču kad god ga ne koristite. 
5. Adapter može postati topao tokom punjenja. To je normalno. 

 
Upotreba 
 

1. Trebalo bi da redovno proveravate da li su jastučići na usisniku i valjak na četki čisti, 
ne bi li izbegli grebanje osetljivih podova. 

2. Pokrenite ureĎaj guranjem tastera za uključivanje i isključivanje od sebe. 
3. Za stolove, nameštaj i sedišta u kolima možete odvojiti nosivi deo pritiskom na taster 

za otpuštanje. Nosivi deo će se tako osloboditi i može se lako ukloniti. 
4. Za pristupanje teško pristupačnim oblastima postavite usisnu cev sa piskom. 

 
Čišćenje i održavanje 
Pražnjenje i čišćenje odeljka za prašinu i filtera 

1. Otpustite nosivi deo sa baze. 
2. Uklonite čitav odeljak za prašinu pritiskom na taster za otpuštanje i okrenite odeljak 

za prašinu. 
3. Izvucite filtere i ispraznite sadržaj odeljka za prašinu u odgovarajuću posudu ili kesu. 
4. Odeljak za prašinu i filter se mogu očistiti i oprati toplom vodom. Vodite računa da 

delovi budu suvi pre nego što ih sastavite. 
5. Sastavljanje delova se obavlja obrnutim redosledom u odnosu na odvajanje odeljka 

za prašinu. 
Čišćenje električne turbo četke 

1. Ako četka sa valjkom postane blokirana ili zaglavljena iz bilo kojeg razloga, snaga 
usisavanja će biti smanjena. Tada morate očistiti četku sa valjkom. 

2. Uklonite sve stvari, kao što su zamršena vlakna.  
3. Ako se četka sa valjkom mora izvući, pomoću odvijača otvorite poklopac sa šarkom 

okretanjem zavrtnja u suprotnom smeru od kretanja kazaljki na satu. Četka će se 
osloboditi i onda može biti uklonjena. 

4. Izvucite četku sa valjkom i očistite je. 
5. Nakon čišćenja sastavite turbo četku obrnutim redosledom u odnosu na njeno 

rastavljanje. Ne zaboravite da spojite voĎicu na četku. 
Čišćenje točkova 

1. Ako je točak zagušen vlaknima ili prljavštinom, da bi sprečili njegovo trošenje morate 
ga povremeno čistiti. 

2. Pomoću odvijača pažljivo uklonite točkove i podignite ih uvis. 
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3. Uklonite vlakna ili druge predmete koji su zagušili osovine točkova. Ponovo sastavite 
točkove pritiskajući ih na četku za pod. 

Tehničke specifikacije 

Artikal br. SZ-1916 

AC 220-240 V, 50-60 Hz 

Snaga 85 W. 

 
Garancija 

 „Tristar“ nije odgovoran za oštećenja koje se pojave: 
o Ako je ureĎaj pao 
o Ako je ureĎaj tehnički modifikovan od strane vlasnika ili treće strane. 
o U slučaju neproposne upotrebe ureĎaja 
o U slučaju uobičajene istrošenosti ureĎaja 

 Obavljanje popravki tokom originalnog garantnog perioda od 2 godine, neće 
produžiti, niti doneti pravo za dobijanje nove garancije. Ova garancija je 
pravosnažna samo na tlu Evrope. Ova garancija nije iznad Evropske direktive 
1944/44CE. 

 Uvek čuvajte račun. Bez računa ne možete ostvariti svoje pravo na garanciju. 

 Oštećenja nastala nepoštovanjem priručnika za upotrebu dovešće do poništenja 
garancije, a ako to dovede do dalje štete, „Tristar“ neće biti odgovoran za nju. 

 „Tristar“ neće biti odgovoran ni za kakvu materijanu štetu ili ličnu povredu nastale 
usled nepropisne upotrebe ili ako bezbednosna uputstva nisu propisno izvedena. 

 Kada se ureĎaj mora popraviti, vodite računa da to sprovede autorizovana 
kompanija. 

 Ako se pojave problemi tokom prvih 2 godine od datuma kupovine i ako su oni 
pokriveni garancijama proizvoĎača, možete otići i zameniti ureĎaj u prodavnici u 
kojoj ste ga kupili. 

 Za pitanja ili žalbe molimo Vas obratite se svom prodavcu “na mestu kupovine”. 

  Ovaj ureĎaj ima 24-mesečnu garanciju, počev od dana kupovine (račun). 

  Samo materijal ili proizvodni nedostaci su uključeni u ovu garanciju. 

  Ako želite da uložite žalbu, molimo da vratite čitav ureĎaj, zajedno sa računom. 

 Oštećenje dodataka ne znači automatsku zamenu čitavog ureĎaja. U takvim 
slučajevima molimo vas da kontaktirate naš hot-lajn telefon. Zamena polomljenih 
staklenih i plastičnih delova će uvek biti naplaćena. 

 Oštećenja delova koji se koriste, a koja su nastala kao posledica istrošenosti, kao i 
čišćenja, održavanja ili zamene rečenih delova, nisu pokrivena garancijom i njihova 
zamena ili popravka će morati da bude plaćena. 

 Garancija prestaje u slučaju neovlašćenog popravljanja ureĎaja. 

 Po isteku garancije, popravke može sprovesti ovlašćeni diler ili servis prema ceni 
koštanja. 

 
 

Uputstvo za zaštitu sredine 

Ovaj ureĎaj ne bi trebalo odlagati u kantu za Ďubre nakon prestanka rada, već 
se mora odložiti na centralnom mestu za recikliranje električnih i elektronskih 
kućnih aparata.  Ovaj symbol na ureĎaju, uputstvu za upotrebu i pakovanju 
skreće vam pažnju na važnost ovoga. Materijali upotrebljeni u ovom ureĎaju 
se mogu reciklirati.  Reciklažom korišćenih kućnih aparata doprinosite zaštiti 
sredine. Raspitajte se kod lokalnih vlasti za informacije vezane za mesto 
sakupljanja otpada za reciklažu 
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Pakovanje 
Ovo pakovanje se može 100% reciklirati. Odvojeno vratiti pakovanje. 
 
Proizvod 
Ovaj ureĎaj je opremljen u skladu sa Evropskom direktivom 2002/96/EC o skladištenju 
električne i elektronske opreme (WEEE). Ako obezbedite da je proizvod propisno odložen kako 
je priloženo, imaćete koristi u dobrim posledicama po sredinu i ljudsko zdravlje. 
 
EC deklaracija o standardnosti 
Ovaj ureĎaj je konstruisan, proizveden i distribuiran u skladu sa bezbednosnim ciljevima 
Direktive o niskoj votaži br.73/95/EEC, zahtevima za zaštitu EMC direktive 2004/108/EC 
„Elektromagnetne kompatibilnosti“ i zahtevima direktive 93/68EEC. 
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